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combi combi
PETROL OR DIESEL MOTORWELDING SETS
MOTOSOUDEUSES À ESSENCE OU DIESEL

PETROL OR DIESEL MOTORWELDING SETS
MOTOSOUDEUSES À ESSENCE OU DIESEL

N.B.: the kW power indicated is referring to a power factor coscp 0,8
Gen set not destinated to outdoor use. Noise level not conform to 2000/14/CE dated 01/01/2006
N.B.: le kW indiqués se réfèrent à l’application d’un facteur de puissance coscp 0,8
Groupe pas destiné à être utilisé dans espaces ouverts, Niveau sonore pas conforme à la normative 2000/14/CE du 01/01/2006

85

141

205

*

*

95
(70)

103
(78)

105
(80)

69

80

80

51

67

72

50

55

55

Model - modèle
(code)

c165-mth
(09318)

c165-tde
(09319)

c228-tde
(09382)

30-160

30-160

40-220

1-3,25

1-3,25

1,5-5

160 (max)
120 (60%)

160 (max)
120 (60%)

220 (max)
180 (60%)

AmmA V

85

85

73

1

1

2

270

436

851

6,6

5,9

10

GX270

L100AE

25ld425

Honda

Yanmar

Lombardini

1,1

2

1,8

6

5,5

20

2,4

2

3

C165-mth

C165-tde

c228-tde

• manual trolley (cod. 09960)
• chariot pour déplacement manual
c165-mth (cod. 09960)

c228-tde (diesel)C165-MTH (petrol - essence)

+
• manual trolley (cod. 09926)
• chariot pour déplacement manual
c165-tDE e c228-tde
(cod. 09926)

• slow towing trailer (cod. 09925)
• chariot pour traction lent
c165-tDE e c228-tde (cod. 09925)

• welding current regulation
• regulation courant de 
soudure

• electrods connections
• bornes pour électrodes

• selector for welder/
generator
• selecteur soudeuse/
générateur

• singlephase CEE 3P 
socket 16A
• prise monophasé CEE 
3P 16A

• termal breaker
• disjuncteur térmique

• threephase CEE 5P 
socket 32A
• prise triphasé CEE 5P 
32A 

• oil lamp
• témoin huile 

• battery lamp
• témoin batterie

• starting key
• clé de démarrage

• welding current 
regulation

• regulation courant 
de soudure

• electrods 
connections

• bornes pour 
électrodes

• selector for welder/
generator

• selecteur soudeuse/
générateur

• singlephase CEE 3P 
socket 16A

• prise monophasé 
CEE 3P 16A

• termal breaker
• disjuncteur térmique

• threephase CEE 5P 
socket 32A

• prise triphasé CEE 
5P 32A 

• protection steady tubular frame  
• original HONDA or LOMBARDINI or YANMAR 

engine
• low oil level protection 
• silenced muffler 
• alternator by first quality Italian manufacturer  
• electric starting with 12 volt battery or recoil
• full load tested by released testing certificate  
• user manual in conformity to the safety 

normative   

• robuste châssis tubulaire de protection
• moteur HONDA ou LOMBARDINI ou YANMAR 

originals
• protection pour bas niveau huile
• pot d’échappement silencieux
• alternateur de primaire marque Italienne
• démarrage électrique avec batterie ou par lanceur
• test à pleine charge avec certificat d’essai
• manuel d’utilisation en conformité aux normatives 

sur la sûreté

DC Motor welding sets from 160 A to 200 A, 
petrol or Diesel engine 3000 RPM, air cooled, 
recoil or electric starting (battery included), 
mounted on open tubular frame, eletric panel 
with sockets and protections.

Moto soudeuses à courant continue de 160 A à 200 A. 
moteur à essence ou Diesel 3000 T/Min, refroidit par air, 
démarrage lanceur ou électrique (batterie comprise), 
montés dans châssis tubulaire ouverts, tableau 
électrique avec prises et protections.

general features caractéristiques principales

electric panel description
déscription coffret électric

option on demand
accessoires sur demande
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other specification - caractéristiques generales

Power max 
400V

threephase
Puissance 
max 400v
triphasé

Power max 
230v

singlephase
Puissance max 

230v
monophasé

50 Hz
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1000

1000

1500

5

5

5
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8,5

derby derby
lighting towers
tours d’éclairage

lighting towers
tours d’éclairage

• manual locking system  
with cable drive
• système de blocage 
manuel avec passe-cable

• adjustable feet for 
irregular surface (models 
ts-shx1000 and 
ts-l45mh)
• pieds réglables pour 
adaptation dans surfaces 
irrégulières (modèles 
ts-shx1000 et 
ts-l45mh)

• manual elevation 
pump (for all model 
except ta-m145)
• pompe d’élévation 
manuelle (pour touts 
les modèles sauf 
ta-m145)

ts-shx 1000 ta-l45mh ta-b 7000DE ta-se 10000 ta-m 145

• carrying bag (models 
ts-shx1000 and 
ts-l45mh)
• sac pour transport 
(modèles ts-shx1000 
et ts-l45mh)

• engine heater 
(except TS-SHX1000 
and TA-l45mh) 
(cod. 09049 Ta-b7000de) 
(cod. 09901 TA-se10000)
(cod. 09978 Ta-M145)
• chauffe-moteur glow (sauf 
TS-SHX1000 
et TA-l45mh)

kVA

400 V 230 V

N.B.: the kW power indicated is referring to a power factor coscp 0,8
N.B.: le kW indiqués se réfèrent à l’application d’un facteur de puissance coscp 0,8

A N°
H

mt.

2,3

20

30

43

21

1

2

4

4

6

-

-

-

-

14,5

1

4,5

6,9

10

4,8

Honda
gx50

honda
gx270

lombardini
15ld440

lombardini
12ld477

perkins
403d-15g

Model - modèle
(code)

ts-shx1000
(09320)

ta-l45mh
(09331)

ta-b7000de
(09396)

ta-se10000
(09332)

ta-m145
(09393)

lights - phares
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manual
manuel

manual
manuel

manual
manuel

manual
manuel

automatic with
230 V compressor

automatic avec
compresseur 230 V

-

for moving 
manually
manuel

for moving 
manually
manuel

for moving 
manually
manuel

for low speed 
moving

pour traction 
lente

tower - màt

66

66

66

80

115

mm.

• 15 Mt cable remote start
(except TS-SHX1000 and 
TA-l45mh) (cod. 09961 
Ta-b7000de e TA-se10000)
(cod. 09961 Ta-M145)
• commande à distance avec 
cable de 15 Mt
(sauf TS-SHX1000 et 
TA-l45mh) (cod. 09961 
Ta-b7000de e TA-se10000)
(cod. 09961 Ta-M145)

• compressor 230 V 
(except Ta-b7000de 
and TA-se10000)
(cod. 05270)
• compresseur 230 V 
(sauf Ta-b7000de 
et TA-se10000)
(cod. 05270)

• ELCB
(except TS-SHX1000 
and TA-l45mh) 
(cod. 09972 Ta-b7000de e 
TA-se10000)
(cod. 09973 Ta-M145)
• interrupter différentiel
(sauf TS-SHX1000 
et TA-l45mh) 
(cod. 09972 Ta-b7000de e 
TA-se10000)
(cod. 09973 Ta-M145)

standard equipment 
équipement standard

option on demand
accessoires sur demande

• traditional generating sets combined with 
illumination head of first quality brand

•	 to be used also as standard electrical power 
source

•	 pneumatic elevation (pump included)
•	 lowering by step slow air expulsion
•	 engine and alternator of primary original brand
•	 full load tested by released testing certificate  
•	 user manual in conformity to the safety 

normative   

• groupe électrogène traditionnel combine par tête 
d’illumination de primaire marque

•	 utilisation même comme source d’énergie standard
•	 elévation pneumatique (pompe comprise)
•	 descente graduelle à travers lente expulsion de l’air
•	 moteur et alternateur de primaire marque
•	 test à pleine charge avec certificat d’essai
•	 manuel d’utilisation en conformité aux normatives 

sur la sûreté

Generating sets combined to lighing tower by 
pneumatic elevation mast with illumination head on 
the top, used in case of natural light missing. When 
the lighting tower is switched off the generating sets 
can work by itself only giving all the power.
The Twin Lock system locks the elevation mast at the 
height desired avoiding its rotation in case of wind; 
it allows also extension of the mast for very long 
time even in case of compressed air missing. The 
construction concept of the mast grant an optimal 
tight: the joints by special material are full efficient 
at a temperature range from -30 °C to + 60 °C, the 
elevation steps lowering become by the pneumatic 
shock absorber to avoid any damage on the head 
mounted components.
The models TS SHX1000 and TS -45-MH are 
including the tripod with adjusting feet to regulate 
the mast on irregular surface
The maximal wind resistance is 80 Km/h with 0,32 
square meters (ref to the smaller models) till 95 Km/h 
with 0,57 square meters.

Groupes électrogènes combinés à tour d’éclairage à élévation 
pneumatique par tête d’illumination montée dans le top ; 
utilisation dans le cas de perte de lumière naturelle. Le groupe 
électrogène peut être utilisé en vie indépendante dans le cas 
de ne pas utilisation de la tour d’éclairage.
Le système Twin Lock va bloquer l’élévation de la colonne à 
l’hauteur désirée en évitant la rotation par cause du vent et en 
permettant la permanence en élévation de la colonne pour 
longtemps même dans le cas de absence de air  comprimée. 
Le concept de construction de la colonne va garantir une 
excellent tenue : les joints en matériaux spéciaux permettent 
de bien travailler à température de -30°C jusqu’à +60°C. 
La descente de la colonne advient à travers amortissement 
pneumatique, ça pour éviter des damages aux composantes 
de la tête d’illumination.
Les modèles TS SHX1000 et TS 45-MH sont équipés d’un 
trépied avec pieds ajustables pour adapter la colonne même 
dan surfaces irrégulières.
La résistance maximale au vent est de 80 Km/h par une surface 
de 0,32 Mt cadre (réf au modèles plus petits) jusqu’à 95 Km/h 
par une surface de 0,57 Mt cadre.

general features caractéristiques principales
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top derbytop derby
LIGHTING TOWER BY HYDRAULIC ELEVATION
TOUR D’ECLAIRAGE A ELEVATION HYDRAULIQUE

LIGHTING TOWER BY HYDRAULIC ELEVATION
TOUR D’ECLAIRAGE A ELEVATION HYDRAULIQUE

Powered byPowered by

N.B.: the kW power indicated is referring to a power factor coscp 0,8
N.B.: le kW indiqués se réfèrent à l’application d’un facteur de puissance coscp 0,8

kVA kW A

8,8 7 3 1496 8,4 6 140 1,7 245 130 230 245 280 920 103038 4030-1163Perkins

Model - modèle
(code)

td-8000im
(06039)

90
(65)

• central lifting hook and fuel cap 
lockable by key
• crochet central de levage et bouchon 
carburant à clé

• bubble placing
• bulle de position

• placing brake
• frein de stationnement

• forklift guides
• guide pour chariot 
élévateur

• rear signalising lamp with 
protection grill
• lumière de signalisation 
postérieure avec grille de 
protection

• hydraulic mast by galvanised steel 
with lamps
• mat hydraulique en acier zingué 
avec lumières

• lock rotation lever
• levier de blocage rotation 

• hearth copper bars
• barre de cuivre pour mise à terre

• hydraulic mast command buttons
• buttons de command mat 
hydraulique

• emergency button
• button d’émergence

• starting key
• démarrage par clé

• mains plug 230 V 32A
• fiche d’insertion réseau 230 V 32A

• service socket 230 V 32A (upon 
request only)
Prise de service 230 V 32A 
(optionale)

• digital logic control SPG 120
see detail at page 71

• logique de control digitale 
SPG 120

info detaiilées à la page 71

• MCCB + ELCB
• interrupteur 

magnetothérmique et 
différentiel

• switch Mains/Generator
• déviateur Reseau/

Generateur 

electric panel description
déscription coffret électric

•  9 Mt high elevation hydraulic mast realised in galvanised 
steel

•	 360° rotation system
•	 4 metal halide lamps 1000 W each
•	 fast opening and closing with safety system
•	 engine and alternator by first primary quality
•	 140 Lt fuel tank, autonomy by 85 Hours
•	 noisy level 65 dbA at 7 Mt
•	 adjustable feet and placing brake for an easy and save use
•	 full load tested by released testing certificate  
•	 user manual in conformity to the safety normative   

•  mat d’élévation hydraulique réalisé en acier zingué par hauteur de 9 Mt
•	 système de rotation 360°
•	 4 lampes aux iodures métalliques de 1000 W chacun
•	 ouverture et fermeture rapide avec système de sûreté
•	 moteur et alternateur de primaire marque
•	 réservoir carburant de 140 Lt, autonomie de 85 h
•	 niveau de bruit 65 dbA à 7 Mt
•	 pieds d’appuis ajustables et frein de stationnement pour un service 

en sûreté
•	 test à pleine charge avec certificat d’essai
•	 Manuel d’utilisation en conformité aux normatives sur la sûreté

general features caractéristiques principales

Ligthing tower for heavy duty service, the hydraulic 
elevation system is directly managed from the panel 
control. It’s equipped by 4 metal halide heads with 
1000 W lamps, thanks to its compact dimensions 
and all terrain trailer its suitable for working places, 
rental or emergency environmental area. The two 
socket supplied as standard allow the use of the gen 
set as power source for all its capacity. High quality 
performances are granted from the hydraulic mast 
composed by galvanised steel able to reach the 
height of 9 Mt with fast opening/closing and rotating 
at 360°. The high capacity bounded fuel tank by its 
140 Lt grant an huge autonomy at 85 continuous 
running hours.

Tour d’éclairage pour utilisation intense et lourde à élévation 
hydraulique par piston commandé directement du tableau 
de control. Equipé de 4 lampes de 1000 W aux iodures 
métalliques elle est particulièrement indiqué pour utilisation 
dans chantiers, locations et dans situation d’émergence 
environnementale. Vraiment compacte et équipé d’un chariot 
routier pour traction vite. Les deux prises fournies de série 
permettent d’utiliser en vie indépendante le groupe électrogène 
pour toute sa puissance. Les performances de grande qualité 
sont même garanties grâce  à la tour d’élévation hydraulique 
réalisé en acier zingué capable a rejoindre une hauteur de 9 
Mt à ouverture et fermeture rapide et rotation de 360° . L’ample 
réservoir de 140 Lt, compris de bac de rétention, permets une 
très longue autonomie de 85 heures de fonctionne continues.

dimensions
closed - ferme

(cm)

dimensions
open - ouvert

(cm)

weight
poids

(kg)

LWA
(db (A)
7 mt)oi
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other specification - caractéristiques generales
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Power max 
singlephase

Puissance max
monophasé

50 Hz
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technical terminology
terminologie technique

spg120
manual starting module 

module de démarrage manuel

Volt

Ampere
Ampère

Power factor
Facteur de puissance

Kilowatt

Kilovoltampere

Frequency
Frèquence

Acoustic pressure
Pression acoustique

Noise level
Puissance sonore

Protection degree
Niveau de protection

Insulation classe
Classe de insulation

Speed of rotation
R.P.M.

Thermal switch
Interrupteur termique

Magneto-thermal switch
Interrupteur magnetotermique

Earth leakage - Circuit breaker
Interrupteur différentiel

CPU and SPG 120
CPU et SPG 120

COP

PRP

LTP

technical term
vocable DESCRIption

SyMBOL
symbole

Power and derating
With the exception of the King Size series, the power value indicated refers to the maximum power available during a variable power 
sequence and is guaranted with a margin of +/- 5% once the engine is run in. This value drops by 1% every 100 mt. in altitude, by 2% 
every 5°C above 20°C and by 10% in the case of continuous use at a constant load. The power (kW) of the generator set must not be 
lower than the sum of the powers in kW of the electrical loads to be supplied.

Puissance et derating
La valeur de puissance indiquée, à exclusion de la serie KING SIZE, représente le maximum possible à charge variable avec une 
tollerance du 5% par moteur rodé; cette valeur doit etre baissée de 1% chaque 100 Mt d’altitude et du 2% chaque 5 degrés (°C) 
dessus le 20°C. Pour utilisation à charge constante la puissance doit etre reduite du 10%.

Important
If a series of inductive loads is to be powered, resulting therefore in high peaks (electric motor, neon lights, welders, etc.), the 
generator set installed should have at least double the total power (kW) of the loads in question considering simultaneous use of all the 
equipment. 
N.B. - Electric motors: 1 HP = 0.736 kW (mechanical output) = 0,9 kW (absorbed electrical power)

Importante
Si le groupe éléctrogène doit alimenter des charges inductives sera necessaire considérer une machine qui soit au moin le double de 
la somme des charge à alimenter. 
Note: Pour les moteur électrique de 1 HP = 0.736 kW (puissance électrique rendue) = 0,9 kW (puissance électrique absorbée).

Recomendation for choosing the automatic panel
When choosing the automatic panel (charge-over capacity) the power of the electrical supply network must also be taken into 
consideration and not just that of the generator (the number on the model indicates the current value in amps in AC3).

Conseil pour choisir le panneau d’intervention automatique
Au moment de la choix de panneau automatique (portée de la commutation) est nécessaire considérer aussi la puissance électrique 
de réseau et pas seulement cela de groupe électrogène (le numéro sur le modèle constitue la valeur de la courant en ampère en AC3).

Voltage of potential difference
Tension ou difference de potentiel

Current intensity
Intensité de courant

Phase angle cosine between voltage and current
Dèphasage entre tension et courant

Actual power (Volt x Ampere x Cos cp)
Puissance électrique réelle

Apparent power (Volt x Ampere)
Puissance électrique apparente

Number of cycles per second
Numero de cycles par second

Constant noise level value at the source
Valeur constante du niveau sonor à l’origine

Variable noise level value according to distance
Valeur du niveau sonor en corrispondence à la distance

Protection level against solid and liquid material
Niveau de protection contre corps solides et liquides

Temperature resistance of insulating materials
Resistence à la temperature des materiaux insulantes

Number of engine revolutions per minute
Vitesse du moteur

Protection against current overloads
Protection pour surcharge

Protection against current overloads + short circuits
Protection pour surcharge et court-circuit

Protection against accidental contacts
Protection pour contacts acidentales

Unit for the control, command and protection of the generating set
Logiques de control, commande et protection du groupe eléctrogène

Peak power, ISO Standard 8528,1
Puissance continue a charge constante ISO Standard ISO 8528,1

Continuous power at variable load, ISO Standard ISO 8528,1
Puissance continue a charge variable ISO Standard ISO 8528,1

Continuous power at constant load, ISO Standard ISO 8528,1
Puissance maximale ISO Standard ISO 8528,1

technical data données techniques

The manual starting module SPG 120 is equipping 
either the open frame and the sound proofed 
generating sets of any power. It’s directly fitted in the 
control panel with or without socket kit, its function is 
to check the main functions of the generating set. As 
standard is equipped also with a protection MCCB, 
key for start and stop and emergency STOP bush 
button.

Battery power supply:	 12Vdc and 24Vdc
Voltage supply:	 8 ÷ 32V
Suitable for generators with
nominal voltage of	 220 ÷ 450Vac ±10%;
	 frequency 50 ÷ 60Hz
Consumption with
engine stationary:	 19mA at 12V 13mA at 24V
Max circuit consumption	 170mA at 12V 95mA at 24V
Nominal insulation voltage
- Terminal board of mains:	 380V
- Terminal board of genset:	 450V
- Terminal board of battery:	 32V
Maximum load on outputs	 5 (stopping), 7 (general alarm): 
	 3W
Degree of rear protection:	 IP20
Degree of front protection:	 IP 64
Temperature range:	 −10 ÷ +50 º C
Weight:	 350gr
Dimensions	 144x96x49mm
Hole	 88x136mm
Hour-meter:	 4 digits
Battery voltmeter:	 Max 38V, accuracy 2%
Generator voltmeter:	 Max 450V, accuracy ±2%
Generator ammeters:	 Max 2400A, accuracy ±2%
Frequency meter:	 0-85 Hz, accuracy ±0,1 Hz
Tachometer	 0-8500 RPM
	 accuracy ±10 RPM
Voltammeter Max	 1500kVA, accuracy ±4%
Accuracy of oil pressure gauge,water
thermometer, fuel level indicator	 2%
Serial output parameters	 9600 baud, 8 bit data,
	 1 bit stop; no parity

Alimentation de batterie:	 12 Vdc et 24 Vdc
Tension de alimentation:	 8 ÷ 32V
Adaptée pour des générateurs
avec tension nominal de	 220 ÷ 450Vac ±10%; 
	 fréquence 50 ÷ 60Hz
Autoconsommation
à moteur arrêté:	 19 mA à 12V 13mA à 24V
Consommation maximum	 170mA à 12V 95mA à 24V
Tension nominale d’isolément
- Bornes à tension de réseau:	 380V
- Bornes à tension de groupe:	 450V
- Bornes à tension de batterie:	 32V
Charge maximum sur les sorties	 5 (arrêt), 7 (alarme générale): 
	 3W
Degré de protection postérieure:	 IP20
Degré de protection de la façade:	 IP 64
Limites de température:	 −10 ÷ +50 º C
Poids:	 350 gr
Dimensions	 144x96x49mm
Perçage	 88x136mm
Compte-heures:	 4 chiffres
Voltmètre batterie:	 Maxi 38V précision 2%
Voltmètre générateur:	 Maxi 450V, précision ±2%
Ampèremètres générateur:	 Maxi 2400A, précision ±2%
Fréquencemètre:	 0-85 Hz, précision ±0,1 Hz
Compte-tours	 0-8500 RPM,
	 précision ±10 RPM
Voltampèremètre Maxi	 1500kVA, précision ±4%
Précision instruments manomètre huile,
thermomètre eau, niveau combustible	 2%
Paramètres de communication sérielle	 9600 baud, 8 bit données,
	 1 bit stop; aucune parité

Le module de démarrage manuel SPG 120 est fourni dans tous 
les groupes électrogènes sans limitation de puissance soit en 
version ouverte soit en version insonorisée. Monté directement 
dans le tableau électrique avec ou sans prises de service fait 
le contrôle des principales fonctions du groupe électrogène. 
Comme dotation de série est équipé de l’interrupteur 
magnétothermique de protection, clé de démarrage et arrêt, et 
bouton d’arrêt d’émergence.

• acoustic alarm switch off

• arrêt alarme acoustique

• LCD display back illuminated

• display LCD derrière illuminé

• reading button display

• bouton lecture du display

• signalising lamps

• lampes de signalisation

Measures and LCD indication display
•	 voltage
•	 current (3 phase)
•	 frequency
•	 working hours
•	 battery Voltage
•	 fuel level
•	 indication of periodical maintenance
•	 indication light lube oil and battery
•	 protection indication light
Protections:
•	 high engine temperature
•	 low oil pressure
•	 low fuel level
•	 overload
•	 over and low frequency
•	 over and low battery voltage
•	 low voltage
•	 engine’s belt damage

Mesures et indications dans le display
•	 tension
•	 courant (trois phases)
•	 fréquence
•	 heures de travail
•	 tension batterie
•	 niveau carburant
•  indication de manutention périodique
•	 lumière d’indication huile et batterie
•	 lumière d’indication protection
Protections:
•	 haute température moteur
•	 baisse pression huile
•	 bas niveau carburant
•	 surcharge
•	 sur et sous fréquence
•	 sur et sous tension batterie
•	 baisse tension
•	 rupture courroie moteur
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qia430
Automatic panel with transfer switch 

TABLEAU AUTOMATIQUE AVEC INVERSEUR

qia430
Automatic panel with transfer switch 

TABLEAU AUTOMATIQUE AVEC INVERSEUR

The automatic panel control model QIA 430 is suitable 
for all the models until 40 KVA either in open frame 
version and in sound proofed canopy. Composed by 
a metal sheet box to be fixed at wall with the supports 
supplied as standard, IP 20 protected, it manages the 
command and the control of the gen set. It includes: 12 
V automatic battery charger to keep in full efficiency the 
battery, the 4 poles contactors Mains/Gen set, and it’s 
equipped of the automatic weekly test.

Le tableau automatique model QIA430 est adapte 
pour tout les groupes électrogènes jusqu’ à la 
puissance de 40 KVA soit dans la version ouverte 
que dans la version insonorisée. Dans armoire en 
tôle à être fixé au mur avec les supports fourni de 
série, degré de protection IP20. Equipé de: chargeur 
automatique batterie de démarrage, contacteurs 
de commutation réseau/groupe à 4 pôles, test 
hebdomadaire automatique.

LCD funcions:
• simultaneous reading of three instruments
• managing signalisation of the gen set
• mains Voltmeter
• gen set Voltmeter
• battery Voltmeter
• gen set Frequency-meter
• general hour meter
• partial hour meter
• fuel level indicator (in case the signal it’s available on the gen set)

Mains functions:
• change over Mains/Gen set
• single phase volt metric control Mains/Gen set
• automatic engine’s battery charging
• automatic faults supervise
• candle managing
• choke managing
• remote control by contacts (start, test, stop)
• parameters program
• available fault inlet
• programming start of stop watch
• weekly test (programmable)
• fault historical (until 100 events)

Fonctions disponible du display LCD:
• lecture simultanée de trois instruments
• signalisation pour la gestion du groupe
• voltmètre réseau
• voltmètre générateur
• voltmètre batterie
• fréquence mètre générateur
• compteur horaire général
• compteur horaire partial
• indicateur niveau carburant 
   (si le signal est disponible sur le groupe)

Fonctions principales
• inverseur Réseau/groupe
• control voltmètre monophasé réseau/groupe
• chargeur batterie moteur automatique
• surveillance automatique des anomalies
• command bougies
• command starter
• commands à distance par contacts (démarrage, test, arrêt)
• programmation paramètres
• entrée disponible pour anomalie
• montre pour programmation démarrage ou bloque groupe
• test automatique hebdomadaire programmable
• historique anomalies (jusque aux 100 évents)



7574

Measure:
Mains Voltages
L1-L2, L2-L3, L3-L1
Lx-N max. voltage < 300Vac cat. IV
Generator Voltages:
L1-L2, L2-L3, L3-L1, True RMS measure.
Lx-N max. voltage < 300Vac cat. IV
Generator Currents:
L1, L2, L3, True RMS measure.
Nominal max. current: 5Aac
Overload measurable current : 4 x 5Aac (sinusoidal)
Generator Frequency meter:
Resolution = 0.1 Hz.
Accuracy = ± 50ppm, ±35ppm/°C (typical)
Battery Voltmeter: Resolution = 0.1V
Oil Pressure Gauge:
VDO 0-10 Bar, VDO 0-5 Bar, Veglia 0-8 Bar
optional 0-10V input (MTU)
Water Thermometer: 
VDO, Veglia, BERU (optional 0-10V input)
Fuel Level:
VDO, Veglia
Engine revolution counter:
By W. Programmable frequency/revolution ratio.
Same input can be used by pick-up signal.
Measures available by J1939 bus (if installed option 
J1939)
Computed Measure:
Active power meter, Reactive power meter, Apparent 
power meter, power factor: Total and phase by phase
Active and reactive energy counter
Hour counter, hour counter for maint./rental, Start Counter
Engine Protections:
Overspeed, coolant temperature by ON/OFF, coolant 
temperature by analogue (warning available), oil 
pressure by ON/OFF, oil pressure by analogue (warning 
available), fuel level (warning available), belt break, 
maximum deliverable power, overcrank and start failure, 
fuel.

Generator Protections:
Underfrequency (81U), Overfrequency (81O), Undervoltage 
(27), Overvoltage (59), Power direction (32), Time dependent 
overcurrent (51), Instantaneous overcurrent (50), Phase 
sequence, Current and Voltage unbalance, rated conditions 
failure.
Inputs, outputs and auxiliary functions:
Embedded alarm horn.
8 programmable digital inputs
2 relays (3A) outputs
2 relays (3A) fuel valve and start
2 SPDT (10A) relays for power changeover management
RS232 serial port, engine diagnostic code (if option J1939 
installed), periodical test
Technical data:
Supply voltage: 7…16 Vdc or 16 to 31 Vdc
Power consumption: typical less than 3W
Nominal Gen-Set frequency: 50 or 60 Hz
LCD: transflective with LED backlight.
Operating temperature: -20 °C to 60 °C
Weight: less than 700g
Overall dimension: 210X121x60 mm
Panel mounting: by means stud-bolt.
EMC: conform to EN61326-1.
Safety: built in conformity to EN61010-1

dst4400
automatic panel with or without transfer switch 

tableau automatique avec ou sans inverseur

dst4400
automatic panel with or without ATS 

tableau automatique avec ou sans inverseur

DST4400 is an automatic gen-set controller. All the functions, commands and 
signals, that are typically available in bigger and expensive devices, are here 
enclosed in small dimensions. 
An integrated AMF, a wide range of measures and of electrical protections, the 
complete engine protection and range of measures allow the DST4400 to be 
used in a wide range of applications. 
Most important electrical measures are True RMS values; this values alongside 
the power measures are obtained by fast sample acquisition. 
DST4400 can be equipped by a J1939 interface that make available a huge 
number of engine measures, status and diagnostic codes and messages. 
Moreover, J1939 simplifies the engine-panel interface. 
A RS232 interface with MODBUS protocol and a real time clock (without back-
up supply) is available on all the DST4400 devices; digital inputs and outputs 
are fully configurable; tachometer can operate by pick-up or W signal.

DST 4400 est un dispositif de control automatique pour groupe électrogènes. 
Dans ses petites dimension contient toutes le fonctions, commandes et 
signalisations normalement compris dans dispositifs plus grands et avec des 
coûts plus hauts.
Senseur de réseau intégré, ample gamme de mesures et protections 
électriques, disponible de toute mesure et protections moteur, vraiment flexible 
et de facile configuration.
Les principaux mesures électriques sont à vrai valeur efficace (TRMS) ; ces 
valeurs et ceux de puissance sont obtenus par échantillon de vite acquisition.
DST 4400 peut, comme caractéristique demandé en option, être équipée d’un 
interface J1939 qui rends accessible un bien élevé nombre de mesures et 
états moteur comme adjonctif aux codes diagnostiques indispensables pour la 
manutention en pleine efficience des groupes électrogènes. Le BUS J1939 va 
simplifier et rend plus rationnel le branchement moteur-tableau.
L’interface serial RS 232 avec protocole MODBUS est disponible comme 
standard avec une montre (sans alimentation autonome). Entrées et sorties 
digitales sont configurables. Le compteur T/min peut être opératif soit du pick 
up soit de W.

options options

GSM kit
kit GSM

• ethernet module for 
grid connection
• module ethernet pour 
connection en réseau

• automatic panel control with 
change over switch
• tableau automatique avec 
inverseur

• automatic change over switch 
• inverseur dans armoire separe

• automatic panel control with 
change over switch features
• Caractéristiques tableau 
automatique avec inverseur

• automatic change over 
switch features
• Caractéristiques inverseur 
dans armoire separe

• supervisor 
software for pc
• software 
supervisor pour pc

mecHanicAL
MECHANIQUES

mecHanicAL
MECHANIQUES

MOTORIZED
MOTORISES

MOTORIZED
MOTORISES

H x L x P H x L x P

dimensionS
dimensionS

dimensionS
dimensionS

contaCtorS
CONTACTEURS

contaCtorS
CONTACTEURS

700x500x250

700x500x250

700x500x250

800x600x250

1000x600x300

1000x600x300

1000x600x300

1280x800x400

1280x800x400

1880x800x450

1900x1200x600

1900x1200x600

1900x1200x800

1900x1200x800

450x300x150

450x300x150

450x300x150

740x600x330

740x600x330

740x600x330

740x600x330

740x600x330

1000x800x430

1000x800x430

1400x1000x480

1400x1000x480

1450x1200x670

1450x1200x670
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A

40
63

100
125
160
200
250
400
630
800

1250
1600
2000
2500

A

40
63

100
125
160
200
250
400
630
800

1250
1600
2000
2500

Mesures:
Tensions de réseau L1-L2, L2-L3, L3-L1
Max tension phase neutre< 300Vac cat. IV 
Tensions générateur L1-L2, L2-L3, L3-L1,
Mesures à vrai valeur efficace
Max tension phase neutre< 300Vac cat. IV 
Courants générateur: L1, L2, L3, 
Mesures à vrai valeur efficace
Max courant nominale: 5Aac
Mesure de surcharge jusque à 4x5Aac (sinusoïdale)
Fréquence mètre générateur:
Résolution = 0.1 Hz.
Soin = ± 50ppm, ±35ppm/∞C (typique)
Tension batterie: Résolution = 0.1V
Pression huile: VDO 0-10 Bar, VDO 0-5 Bar ou Veglia 0-8 Bar ou 
0-10V (MTU)
Thermomètre eau: VDO, VEGLIA, BERU ou 0-10V MTU
Niveau combustible:
VDO, Veglia
Compteur T/min:
De W, rapport fréquence/T/min programmable
Même entrée utilisable par pick-up
Mesures disponibles sur bus J1939 (dans le cas d’installation de 
l’option J1939)
Valeurs calculés:
Puissance active, réactive et apparente, facteur de puissance totale et 
pour chaque phase
Compteur énergie active et réactive
Compteur horaire. Compteur horaire manutention7location et 
compteur démarrages
Protections moteur:
Survitesse, température eau ON/OFF, température eau analogique 
(avec pre alarme), pression huile ON/
OFF, pression huile analogique (avec pre alarme), niveau carburant 
(avec pre alarme), rupture courroie, puissance maximale, manque de 
démarrage et arrêt, combustible.

Protections générateur:
Sous fréquence (81U),
Sur fréquence (81O),
Sous tension (27)
Sur tension (59)
Inversion d’énergie (32)
Sur courant fonction du temps (51)
Sur courant instantanée (50)
Sens de rotation
Déséquilibre tensions et courants
Manque de conditions de régime
Entrées, sorties et fonctions auxiliaires:
Avertisseur acoustique intégré
8 entrées digitales configurables
2 sorties relais 3A configurables
2 sorties relais 3A
Commande électrique et démarrage 2 relais (10A) en échange 
pour commande commutation
Porte sérielle RS 232
Code diagnostiques moteur (dans le cas d’installation de l’option 
J1939)
Test périodique
Données techniques:
Tension alimentation: 7…16 Vdc ou 16 …31 Vdc
Consommation: normalement moins de 3W
Fréquence nominale groupe: 50 Hz ou 60 Hz
LCD: transfléctif  rétro illuminé
Température opérative: de -20 °C à + 60 °C
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